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Abstract

With the recovery of the tourism market at home and abroad, tourism has become a new demand
for people in a better life. Based on the theory of communication, this paper takes the Overview of
Wutai Mountain in Shaanxi Province as an example, analyzes from the perspectives of dissemina-
tors, content, audiences, media and effects, and proposes that in the translation of tourism texts,
the translation skills of splitting and reorganizing, amplification and omission can be adopted to
achieve the expected communication effects and boost tourism.

EF|IFH: KO, AT (G IR BESRm BT ALD]. BURIE 527, 2023, 11(11): 4919-4923.
DOI: 10.12677/ml.2023.1111660


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2023.1111660
https://doi.org/10.12677/ml.2023.1111660
https://www.hanspub.org/

FKLE

Keywords

Communication Theory, Wutai Mountain, Communication Effect, Translation Strategy

Copyright © 2023 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5]

TR ol 17 F N JE g s S BdA, B JE AR TR IR B AT S L T B O S HARE . “
VO I, B f ek & LB S HEOFE, EPRRH G 2, NHFRRAE KRR, kil
R KBE R TRREFER. (RS EIRA —E WX,

EEMA LT, AREAE, AR ZMREARS. BuaM S, NESEZSEIT i, /&
NIKEF B PEUAES L Z TG, Bk NFEZK 35 5KiRT £, A XSS B
SRFIAIR B SR 2 N S, A2 P9 Rl — SRR 44 e o6 il A2 ME— 72 b el o A W T
B, o E O HEE R R, R E AR ER M, MR TER
SR T BEAHRE RS, LG A S sOp R H AR (HXTNRE, L E AR
IZIRHEAN T S BRI F1, K2 ORI 7 R s BOA B R, JCHRTE AR R R . BHEDY IS
HUBAEN B 2 )R] [ ST SCAS, SISl 720 M BUshak, 18 oy tH S il Rt Ia AT — € 28 I
Ub, A B (CTLE iDL ) BEATICRE, e ARl A LR, B0l Ph A i L R R

2. 5BE SR A #IE

B3RP T 20 tHAD 30 4K, RN SH o Z B AT S mAE R — T TRE . Ml - Rl
F/K (Harold Lasswel), 7E (#2455 DhRE) [L]h Rl 740 “sw” 850, B Who ().
Says what (Ut ' ff4). In which channel (i#id 414 %iE). To whom (Ja] #Ei5t). With what effect (5414 2%
o MENLIRIEENIE S, AREE T DRME, MrTLLRHZIRNIER, LR TG B R, B
L ACEEAIN T AN AR SR, RAEEE TN N ESPTIRT, JEE A
BOKAR S 81 AR WAL FR IS, A B S S B AL F . IUARORAR B4 38 5 A HE S T F AR ELIEC Y 45
XA H ARG NN 2 —, ARG B RICE . BB RATEIT N R A SR, BAETE
ZASBRAT AR . B, FERRREEN T, R NOZE N 2 H 2 R, R AE a e R i,
2 A58 o KRR 4 2 0 R HE B o R R IR M IX — B AN R I I U288 T B RFEAR N 2
B “gl ot ” o “NBESTT o BT L ORI DU BRI .

FHPEAE A — M S BRI S, WA EoRE, 2 —MERkins). MEMESIARKE,
FEREFH TN Z R T, LT B PRAL R 20X — 28 R . ik (Nida) 7855 H A2 b 18 W gk
ATHELRIN, 5 H 2L 38 ARE R IR S Frid s MAZ B8 1 )\ KR EE R 2] BRI (Wilss)7E (ff 32
) 5 75D — 5 AR RS ST B R A Hh B %25 FE AL R RO PR [3]. FRIE 23 BRI “HBHR etk
FEEI — DMRFIRAUR ", ORI SRR A S (4]

RIS E B A 18] [ SN2 B R T8 R M A B AL R H bR S, RIS SCAR SRR H R, Ik
MAKZ & T B Ee SCAFIRAE DI e SCA, ZIRMGMMEMIRIFE S, EROSURIRGNE, KBEHE

ik

DOI: 10.12677/ml.2023.1111660 4920 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.1111660
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

FKHLE

TR St WG SRR o TRl SCAS (S B A i — PP SO 3T 2, D, KA 3 51 NiR
W SCA AN E AT LA By [ A0 32 A% SE A PR SRS Ak, R4S RAFHOAE FERICR -

3. EBEEETH (REWLBR) LBt
3.1. =S4T

FE “BW” B, AR (Who) FEAL IR IR TP I ERIDCON R E, e 7 “dURN” e, B
BE, MAERERE f FEREAT IO 0 e MOR Rt 20 b o RIREAE DS BOREE, LIRS (5 B BE B E F Sk (5
B, XBFEEEEE, REERAEM . L. RS FEERRSR5]. H AT E iRl S fe
ot 1B E X BURHLA S B Mk S lir . A ZETRTE 7 M 20M R8T . (CLa ol (U
TR (B )FIET LGS RS AREX T R E M L, A8 12RO BRI TR, Mot
RIS N2, PR A% R 0 B 5 RO TEAE T 6 L s X SCAE L, SBBIHE S MRS i 2 il
HKiFHLH H . PRI, JEIERERT R, CBEAL) ROMERRE S —, SRR TAEENS S, £ € REL
SN T LA B EAR R .

3.2. A&

FEAf N AR PRI EHAT AN E IR SCA, L) G Ti), WAFE. N\ADTTIIN LG
WS XHEAT T AR, ORI, BRI, PR, FESE. AR MMEEX. it
il RIS S . RN TG AN R R LRI R, Hh il LRSS 330
e P SO RAR S SEIX A R AR A A R P S B P AL TR IO N 7 o AR AR I3, BAE R IR AR
LR L, SR EIR ISR, U B SR AR I A

3.3. BASHT

P SEIRALAR T R, RALARIE SN FIRIREAR, RSN E R HR A2 H i, B E ShF 2
FEMER LSRR, A S B AL 8 A — e AR L m] DAHEAT BRI XA S [6] o PRIk, A%k 3 R R T
SRR BUSKZ A AR SZ AR S 17, R SCURT & 22 I T BB R Bribz oh, iRl il
B2 ARE A) KIE SN %, HIHRS a2 n A R s B 1 i SRS B, R, 72X T
SIS, ZIR BB B AT, &S EATIE R, i, ATRRIE L RGE, Dl
[l A1 7 24 2% Bl 1 M
3.4. BN

PGt E L BRI R AR, 208 WAL T IEIIORSE, (HEEHE RBHABOR K HB A 7 A EER
WP A JE AR IITT A NH s 2. (BEOL) 4 8 G s X B 77 W, BIAE AR AL RR i 20
L LTS RO IE B . BB Ry i T, MR, BATIRGR N Rk, R
I BEAEENE, Hik, ARG B JERBIIREXEE . e XX HH
(I AT 3G BN, AR LB L S DR g, TG 51T K 2 AR, STk XAt . Al
Ub, fEARRRLARR T, AT DA FE 2 AL AP T AORIE B U A A FE OR

35. MR

SHEIRIEZ R 2 KAEE LA B R AT, W PR NRCR T, Bkt st B 1
WRAEE A, AN, OBESEATIE RIS B TR T R A AN R, thIfR
B E AR S SO, R AR —E AR R AR 1R B L SO SOR R AN R A 2 14, T — B

DOI: 10.12677/ml.2023.1111660 4921 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.1111660

FKLE

SRR IR, b A N R AL R, RIS AN B, ERTRIE RS MABAREE, 5
HpAA A RRIE L, B AN B MBLR, AN TG i “30i + JRilE” J7aikas, Tt —

b
4, ERBFIRE TR ATIERIS
41, I/HELREER

fErpoch, RSO R AN, ZIRFIE A WEiad, AR CE A TR BRI Ak,
T s ey RARIE A, IR SCA S, A SO 0 ZEH A M F AT, 1EiE
A2 LRI T, RIEE AR EREX2RA TR OETAE, IR, JERAERER
J5 AORBIE ) T K45

Bl AELAREMERAG L, hEE. R FEAMR, RERGATHY,

#: Wutai Mountain is an excellent summer pasture, whose natural vegetation mainly composed of meadows,

grasslands and shrubs.
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#3: Situated on its hillside with chiseled slopes as steps, Nanshan Temple owns 108 steps, which shapes like a tall

ladder dissolving into clouds and trees.
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% Tiaobuzha, an activity aims at driving ghosts, is held around June 15 of the lunar calendar every year. Originating

in Tibet, it is a major Buddhist activity held by the Yellow Hats (a sect of Tibetan Lamaism) in Wutai Mountain.
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#3: The mountain is dotted with over 30,000 Buddha statues.
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#3: The biggest part of that are clay statues, which have formed a unique and complete system of evolution since the

Tang dynasty.
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